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1 Skystųjų kristalų ekranas, 
3 1/2 pozicijos, iki 1999

2 ĮJUNGTA / IŠJUNGTA

3 Laipsniai pagal Celsijų

4 Dabartinės matavimo vertės 
išlaikymas

5 Laipsniai pagal Farenheitą

6 K tipo įvado T2 temperatūra

7 K tipo įvadų T1 ir T2 
temperatūros skirtumas

8 K tipo įvado T1 temperatūra

9 Išmatuotosios vertės skyra

10 Didžiausioji vertė

11 Ekrano apšvietimas

12 1/4“ atramos jungtis

13 Baterijos dėtuvė

14 K tipo įvadas T2

15 K tipo įvadas T1

a Vienetai: 
laipsniai pagal Celsijų / 
Farenheitą

b Išmatuotoji vertė

c Neigiama išmatuotoji vertė

d Didžiausioji vertė

e Išsaugoma dabartinė 
išmatuotoji vertė

f K tipo įvado T1 temperatūra

g K tipo įvado T2 temperatūra

h K tipo įvadų T1 ir T2 
temperatūros skirtumas

d

a

b
c

6
7

10

12 13

14

9

e f g h

3 ON/OFF
Šis ekrano rodmuo pasirodo tuo atveju, kai 
neprijungtas atitinkamas termoelektrinis 
elementas arba viršytos matavimo ribos. 

4 Temperatūros matavimas (T1, T2, T1-T2)
Paspaudus mygtuką „T1“ arba „T2“, išmatuojama ir parodoma atitinka-
mai T1 arba T2 temperatūra. Termoelektrinis elementas (K tipo) turi būti 
prijungtas atitinkamai prie T1 arba T2 jungties. Jei termoelektriniai elementai 
prijungti prie abiejų jungčių, paspaudus mygtuką „T1-T2“ galima apskaičiuoti 
temperatūros skirtumą. 

5 Funkcija MAX / HOLD
Paspaudus mygtuką „MAX“, nustatoma ilgesnės matavimo serijos didžiausioji temperatūros vertė. 
Naudojant funkciją HOLD, ekrane išsaugomas vėliausiai rodytas matavimas arba išmatuotoji vertė.
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ThermoMaster

77LT

Norint užtikrinti tikslų veikimą, prietaisą reikia reguliariai tikrinti. Kalibravimą rekomenduojama 
atlikti 1 metų intervalais.!

 Techniniai duomenys 

 Matavimo sistemos matavimo ribos  -50 °C … 1300 °C 

 Matavimo sistemos tikslumas 
 -50 °C … 0 °C
0 °C … 1000 °C
1000 °C … 1300 °C 

 ± 2 °C
± (0,5 % +1 °C rodmens vertės)
± (0,8 % +1 °C rodmens vertės) 

 Skyra  0,1 °C / 1 °C, keičiama 

 Matavimo vienetas  °C / °F, keičiamas 

 Termoelektrinio elemento matavimo ribos 
 ThermoProbe K
ThermoSensor Air
ThermoSensor Tip 

 -50 °C ... 800 °C
-50 °C ... 800 °C
-50 °C ... 800 °C 

 Termoelektrinio elemento tikslumas 
 ThermoProbe K
ThermoSensor Air

ThermoSensor Tip 

 ± 2,5 K (-50 °C … 200 °C)
± 2,5 K (-50 °C … 333 °C)
± 0,75 % (333 °C … 800 °C)
± 2,5 K (-50 °C … 333 °C)
± 0,75 % (333 °C … 1200 °C) 

 Jutiklis (EN 60584-2)  K tipo keičiamieji jutikliai 

 Ekranas  Skystųjų kristalų ekranas, 3 1/2 pozicijos, (iki 1999)  

 Elektros maitinimas  1 x 9 V šarminė baterija (NEDA 1604, IEC 6F22) 

 Darbinė temperatūra  0 °C ... 50 °C 

 Saugojimo temperatūra  -20 °C ... 60 °C, 10 % ... 70 % santykinė drėgmė 
(be kondensacijos) 

 Matmenys  162 mm x 76 mm x 38,5 mm 

 Masė   (be baterijos)  0,21 kg 

Pasiliekame teisę daryti techninius pakeitimus 03.11.

ES nuostatos ir utilizavimas
Prietaisas atitinka visus galiojančius standartus, reglamentuojančius laisvą prekių judėjimą ES.
Šis produktas yra elektros prietaisas ir pagal Europos Sąjungos Direktyvą dėl elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų, turi būti surenkamas atskirai ir utilizuojamas aplinką tausojamuoju būdu.

Daugiau saugos ir kitų papildomų nuorodų rasite: www.laserliner.com/info

6 Išmatuotosios vertės skyra (0,1 °C / 1,0 °C)
Naudojant šią funkciją, išmatuotosios vertės skyrą galima keisti ribose nuo 0,1 °C iki 1,0 °C. 0,1 °C skyra 
ypač praverčia matuojant ≤ 100 °C temperatūrą, kuomet temperatūrą reikia nustatyti labai tiksliai. 
Matuojant aukštesnę temperatūrą, geriausia pasirinkti 1,0 °C skyrą. 
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78 RO

Citiţi integral instrucţiunile de exploatare şi caietul însoţitor „Indicaţii privind garanţia şi indicaţii 
suplimentare“. Urmaţi indicaţiile din cuprins. Păstraţi aceste documente cu stricteţe.!

Termometrul digital serveşte la măsurarea temperaturii şi a diferenţelor de temperatură cu ajutorul unor 
elemente/senzori de temperatură interschimbabili de tipul K. Locurile de utilizare vizate pentru măsurarea 
temperaturii sunt laboratoarele şi aplicaţiile industriale. Cu ajutorul funcţiei MAX se pot determina 
depăşirile valorilor limită în cadrul unor serii de măsurători. Conectarea pentru stativ de 1/4“ facilitează 
blocarea fl exibilă în cadrul unor structuri staţionare. 

Funcţie / Utilizare

–  Ţineţi aparatul numai de mânerele destinate în acest sens. Vârfurile de măsurare nu trebuie să fi e atinse 
în timpul măsurătorii, acestea pot deveni foarte fi erbinţi în timpul unei măsurători.

–  Vârfurile de măsurare nu trebuie să fi e operate pe cât este posibil sub tensiune externă, dacă însă acest 
lucru este totuşi necesar, acordaţi atenţie tensiunii maxime raportate la potenţialul de împământare, 
respectiv tensiunea maximă între ambele intrări de măsurare T1 şi T2. 
La aceasta tensiunea externă nu trebuie să fi e mai mare de 24V curent alternativ resp. 60V curent conti-
nuu pentru a se evita astfel o deteriorare a aparatului. Ţineţi cont de faptul că vârfurile de măsurare sunt 
conductibile şi că la măsurătorile sub tensiune externă în anumite circumstanţe proba poate fi  distrusă.

–  La o utilizare sub tensiuni înalte sau sub câmpuri electromagnetice alternative, exactitatea măsurătorii 
poate fi  infl uenţată.

Indicaţii de siguranţă

Clasa de protecţie II: Aparatul de control dispune de o izolaţie consolidată sau dublată.

Potenţial de împământare

Indicaţii importante care trebuie să fi e respectate cu stricteţe.

Simboluri
Avertisment privind tensiunea electrică periculoasă: Componentele neprotejate, sub tensiune 
din interiorul carcasei pot genera un pericol semnifi cativ de expunere a persoanelor riscului 
producerii unui şoc electric. 

Avertisment aspra unui pericol

!

–  Utilizaţi aparatul exclusiv conform destinaţiei sale de utilizare cu respectarea specifi caţiilor.
–  La manipularea unor tensiuni mai mari de 24V AC resp. 60V DC este necesară o atenţie deosebită. La 

atingerea conductorilor electrici există, la aceste tensiuni, pericol producerii unui şoc electric cu potenţial 
letal iminent.

–  Dacă aparatul este acoperit de umiditate sau de alte reziduuri conductoare, nu trebuie să se lucreze sub 
tensiune. Atunci când utilizaţi echipamentul în exterior, acordaţi atenţie ca aparatul să fi e utilizat numai 
în condiţii de mediu corespunzătoare resp. cu adoptarea măsurilor de protecţie adecvate.

–  Aparatele de măsură şi accesoriile nu constituie o jucărie. A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
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Ţineţi cont de marcajul polarităţii de pe elementul termic cât 
şi de pe conexiunea aparatului. !

ThermoMaster

79RO

1

1 x 9V Typ (NEDA 1604, IEC 6F22)

 

1.

2.

3.

4.

–  Dacă termometrul a fost supus unor variaţii mari de temperatură, aşteptaţi cca. 20 de minute după 
stabilizarea temperaturii înaintea efectuării unei măsurători.

–  Acordaţi întotdeauna atenţie obţinerii unui contact termic cât mai bun la locul măsurătorii pentru a evita 
astfel erorile de măsurare cauzate de pierderile de căldură.

–  Ţineţi cont de faptul că toate termometrele cu senzor de contact pot infl uenţa locul de măsurare iar prin 
propria lor capacitate termică pot determina o scădere a temperaturii reale. De aceea elementului termic 
trebuie să îi fi e indusă pe cât posibil mai multă energie termică decât acesta poate evacua.

– Dacă nu este conectat nici un senzor de măsurare, pe afi şaj apare OL.
– Dacă temperatura de măsurare se afl ă în afara intervalului de măsurare, pe afi şaj apare OL.
–  Utilizaţi numai tipurile corecte de elemente termice la conexiunea de tip K, un tip incorect poate cauza 

erori semnifi cative de măsurare.
–  Un element termic este supus îmbătrânirii, în strânsă legătură cu diversele condiţii de utilizare şi de aceea 

trebuie să fi e verifi cat în mod regulat.
–  Presiunea ridicată sau deformările mecanice pot modifi ca structura grătarului şi pot infl uenţa astfel 

tensiunea termică cedată a elementului.

Indicaţii generale

2

T1T2

Conectarea elementului termic de tip K 082.035.2082.035.1
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80 RO
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1 Afi şaj LC, 3 1/2 poziţii, max. 
1999

2 PORNIT/OPRIT

3 Grade Celsius

4 Menţinerea valorii măsurate 
actuale

5 Grade Fahrenheit

6 Temperatură tip K Intrare T2

7 Diferenţă de temperatură tip 
K Intrare T1-T2

8 Temperatură tip K Intrare T1

9 Afi şare valoare măsurată

10 Valoare max

11 Iluminare afi şaj

12 Conectare stativ 1/4“

13 Compartiment baterii

14 Tip K Intrare T2

15 Tip K Intrare T1

a Unităţi: 
Grade Celsius/Fahrenheit

b Valoare măsurată

c Valoare măsurată negativă

d Valoare max

e Valoarea actuală măsurată se 
păstrează

f Temperatură tip K Intrare T1

g Temperatură tip K Intrare T2

h Diferenţă de temperatură tip K 
Intrare T1-T2

d

a

b
c

6
7

10

12 13

14

9

e f g h

3 ON/OFF
Această afi şare apare pe display atunci când 
nu este conectat nici un element termic 
corespunzător resp. când intervalul de 
măsurare este depăşit. 

4 Măsurarea temperaturii (T1, T2, T1-T2)
Prin apăsarea tastei „T1“ resp. „T2“ este măsurată şi afi şată temperatura 
corespunzătoare T1 sau T2. Un element termic (tip K) trebuie să fi e conectat 
corespunzător la conexiunea T1 sau T2.  Dacă la ambele conexiuni sunt 
conectate elemente termice, prin apăsarea tastei „T1-T2“ poate fi  
determinată diferenţa de temperatură. 

5 Funcţia MAX-/HOLD
Prin apăsarea tastei „MAX“ este determinată temperatura maximă din cadrul unei serii de măsurători. 
Cu funcţia HOLD pe display este menţinută ultima măsurare afi şată resp.valoare măsurată.
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ThermoMaster

81RO

Aparatul trebuie să fi e verifi cat în mod regulat pentru a i se garanta funcţionarea corectă. 
Se recomandă intervale de calibrare de 1 an.!

 Date tehnice 

 Interval de măsurare sistem de măsurare  -50 °C … 1.300 °C 

 Exactitate sistem de măsurare 
 -50 °C … 0 °C
0 °C … 1000 °C
1000 °C … 1300 °C 

 ± 2 °C
± (0,5 % din valoarea afi şată +1 °C)
± (0,8 % din valoarea afi şată +1 °C) 

 Pas de măsurare  0,1 °C / 1 °C reversibil 

 Unitate de măsură  °C / °F reversibil 

 Interval de măsurare element termic 
 ThermoProbe K
ThermoSensor Air
ThermoSensor Tip 

 -50 °C ... 800 °C
-50 °C ... 800 °C
-50 °C ... 800 °C 

 Exactitate element termic 
 ThermoProbe K
ThermoSensor Air

ThermoSensor Tip 

 ± 2,5 K (-50 °C … 200 °C)
± 2,5 K (-50 °C … 333 °C)
± 0,75 % (333 °C … 800 °C)
± 2,5 K (-50 °C … 333 °C)
± 0,75 % (333 °C … 1200 °C) 

 Senzor (EN 60584-2)  senzor interschimbabil tip K 

 Display  Afi şaj LC, 3 1/2 poziţii, (max. 1999)  

 Alimentare curent  1 x baterie 9V alcalină (NEDA 1604, IEC 6F22) 

 Temperatură de lucru  0 °C ... 50 °C 

 Temperatură de depozitare  -20 °C ... 60 °C, 10 % ... 70 % rH (fără condens) 

 Dimensiuni  162 mm x 76 mm x 38,5 mm 

 Greutate   (fără baterie)  0,21 kg 

Ne rezervăm dreptul să efectuăm modifi cări tehnice 03.11.

Prevederile UE şi debarasarea
Aparatul respectă toate normele necesare pentru circulaţia liberă a mărfi i pe teritoriul UE.
Acest produs este un aparat electric şi trebuie colectat separat şi debarasat în conformitate cu normativa 
europeană pentru aparate uzate electronice şi electrice.

Pentru alte indicaţii privind siguranţa şi indicaţii suplimentare vizitaţi: www.laserliner.com/info

6 Afi şare valoare măsurată (0,1 °C / 1,0 °C)
Cu această funcţie afi şarea măsurării este modifi cată între 0,1 °C şi 1,0 °C. Afi şarea cu subunităţi de 
0,1 °C este necesară în special la măsurători ≤ 100 °C, la care este necesară determinarea exactă a 
temperaturii. La temperaturi mai mari, este indicată trecerea la un pas de măsurare de 1,0 °C. 
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82 BG

Прочетете изцяло ръководството за експлоатация и приложената брошура „Гаранционна и 
допълнителна информация “. Следвайте съдържащите се в тях инструкции. Съхранявайте добре 
тези документи.!

Цифровият термометър служи за измерване на температурата и измерване на температурни 
разлики с помощта на сменяеми термоелементи / датчици от тип K. Предпочитани места на 
използване за измерването на температурата са лаборатории и приложения в индустрията. С 
помощта на MAX-функцията трябва да се установят излизания извън граничните стойности при 
по-дълги измервателни серии. Изводът за статив 1/4“ позволява гъвкавото застопоряване при 
стационарни надстройки. 

Функция / Използване

–  Хващайте уреда само за ръкохватките. Измервателните електроди не трябва да се докосват по 
време на измерване, те може да бъдат много горещи по време на измерване.

–  Измервателните електроди по възможност не трябва да работят под външно напрежение, 
в случай, че това обаче е необходимо, вземете предвид максималното напрежение спрямо 
потенциала земя, съответно максималното напрежение между двата измервателни входа T1 и 
T2. Тук външното напрежение не трябва да бъде по-високо от 24V променливо напрежение, 
респ. 60V постоянно напрежение, за да се избегне повреда на уреда. Вземете предвид, 
че измервателните електроди са електрически проводящи и при измервания под външно 
напрежение при определени условия измерваният образец може да бъде разрушен.

–  При използване при високи напрежения или при високи електромагнитни променливи полета 
може да се повлияе точността на измерване.

Инструкции за безопасност

Клас на защита II: Контролното устройство разполага с усилена или двойна изолация.

Земен потенциал

Важни указания, които задължително трябва да се вземат под внимание.

Символи
Предупреждение за опасно електрическо напрежение: Поради незащитени 
конструктивни детайли под напрежение във вътрешността на корпуса може да се създаде 
достатъчна опасност хората да бъдат изложени на риска от електрически удар. 

Предупреждение за опасно място

!

–  Използвайте прибора единствено съгласно предназначението за употреба в рамките на 
спецификациите.

–  При боравене с напрежения по-високи от 24V AC съответно 60V DC трябва да се внимава 
особено. При докосване на електрически проводници при тези напрежения вече съществува 
опасност за живота поради токов удар.

–  Ако приборът е овлажнен с влага или други проводящи остатъци, не трябва да се работи под 
напрежение. При използване навън обърнете внимание устройството да се използва само при 
съответни метеорологични условия, съответно при подходящи защитни мерки.

–  Измервателните уреди и принадлежностите не са играчки за деца. Да се съхраняват на място, 
недостъпно за деца.
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Η συσκευή πρέπει να ελέγχεται τακτικά. Μόνο έτσι εξασφαλίζεται η σωστή  λειτουργία. Βαθμονόμηση 
θα πρέπει να εκτελείται 1 φορά τον χρόνο.!

 Τεχνικά χαρακτηριστικά 

 Περιοχή μέτρησης Σύστημα μέτρησης  -50 °C … 1.300 °C 

 Ακρίβεια συστήματος μέτρησης 
 -50 °C … 0 °C
0 °C … 1.000 °C
1.000 °C … 1.300 °C 

 ± 2 °C
± (0,5 % της τιμής ένδειξης +1 °C)
± (0,8 % της τιμής ένδειξης +1 °C) 

 Ανάλυση  0,1 °C / 1 °C εναλλασσόμενη 

 Μονάδα μέτρησης:  °C / °F εναλλασσόμενη 

 Περιοχή μέτρησης θερμοστοιχείου 
 ThermoProbe K
ThermoSensor Air
ThermoSensor Tip 

 -50 °C ... 800 °C
-50 °C ... 800 °C
-50 °C ... 800 °C 

 Ακρίβεια θερμοστοιχείου 
 ThermoProbe K
ThermoSensor Air

ThermoSensor Tip 

 ± 2,5 K (-50 °C … 200 °C)
± 2,5 K (-50 °C … 333 °C)
± 0,75 % (333 °C … 800 °C)
± 2,5 K (-50 °C … 333 °C)
± 0,75 % (333 °C … 1.200 °C) 

 Αισθητήρας (EN 60584-2)  αντικαθιστάμενο αισθητήριο  τύπου K 

 Display (Οθόνη)  LC-οθόνη, 3 1/2 θέσεις, (μεγ. 1999)  

 Παροχή ρεύματος  1 x 9V μπαταρία αλκαλική (NEDA 1604, IEC 6F22) 

 Θερμοκρασία λειτουργίας  0 °C ... 50 °C 

 Θερμοκρασία αποθήκευσης  -20 °C ... 60 °C, 10 % 70 % rH (σχετ. υγρ. μη συμπυκνούμενη) 

 Διαστάσεις  162 mm x 76 mm x 38,5 mm 

 Βάρος   (χωρίς μπαταρία)  0,21 kg 

Με επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών 03.11.

Κανονισμοί ΕΕ και απόρριψη
Η συσκευή πληροί όλα τα αναγκαία πρότυπα για την ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων εντός της ΕΕ.
Το παρόν προϊόν είναι μία ηλεκτρική συσκευή και πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά και να απορρίπεται σύμφωνα 
με την ευρωπαϊκή Οδηγία περί Ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών παλιών συσκευών.

Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας και πρόσθετες υποδείξεις στην ιστοσελίδα: www.laserliner.com/info

6 Aνάλυση τιμής μέτρησης (0,1 °C / 1,0 °C)
Με τη λειτουργία αυτή αλλάζει η ανάλυση μέτρησης ανάμεσα στους 0,1 °C και 1,0 °C. Η ανάλυση των 
0,1 °C είναι ιδιαίτερα χρήσιμη σε μετρήσεις ≤ 100 °C, όπου απαιτείται μεγάλη ακρίβεια στον καθορισμό της 
θερμοκρασίας. Σε μεγαλύτερες θερμοκρασίες είναι σκόπιμη μία ρύθμιση ανάλυσης στους 1,0 °C. 
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